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семантические отношения между предикативными частями и их роль в 

формировании динамики повествования. Рассматривается взаимосвязь 

синтаксических структур с художественно-эстетическими задачами автора по 

воссозданию языкового колорита петровской эпохи. 
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Введение 

Изучение синтаксической организации исторической прозы позволяет 

раскрыть механизмы формирования индивидуально-авторского стиля и способы 

языковой стилизации. Структурно-семантические особенности 

сложносочинённых предложений (ССП) в романе А. Н. Толстого «Пётр Первый» 

отражают стремление писателя к воссозданию «чистоты русского языка» 

предпетровской и петровской эпох. Интегрируя в ткань повествования элементы 

живой народной речи XVII–XVIII веков, архаизмы и фольклорные обороты, 

автор опирается на сочинительные синтаксические связи как на основу 

динамичного, экспрессивного и хроникального изображения исторических 

событий91. 

Актуальность данного исследования обусловлена необходимостью детального 

изучения лингвопоэтического потенциала ССП в крупной эпической форме. 

Сложносочинённые предложения в анализируемом романе не просто связывают 

предикативные единицы, но и выступают важнейшим инструментом экспрессии, 

помогая передавать равноправные действия, противопоставления и исторические 

альтернативы, усиливая общую монументальность и эпичность повествования.  

 
91 Бабайцева В. В. и др. Русский язык: Учебник для 10–11 кл. общеобразовательных учреждений. — M.: 

Просвещение, 2007. — С. 176. 
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Теоретические основы и структурная классификация ССП В классической 

русистике сложносочинённое предложение дефинируется как сложное 

синтаксическое целое, состоящее из двух или более независимых простых 

предложений (предикативных единиц), которые объединены сочинительной 

связью без подчинения одной части другой. Равноправие компонентов ССП 

подчеркивается специфической интонацией (паузами, соотношением тонов) и 

использованием сочинительных союзов, полностью исключающих 

иерархическую зависимость. В отличие от сложноподчинённых предложений 

(СПП), где грамматические отношения всегда асимметричны, в структуре ССП 

все предикативные части эквивалентны по своей семантико-грамматической 

природе.  

В зависимости от формально-структурных признаков ССП классифицируют 

по нескольким ключевым основаниям:  

По количеству предикативных компонентов:  

Двучленные конструкции, состоящие из двух частей. В художественном тексте 

они фиксируют бинарные смысловые оппозиции или быструю смену двух 

явлений.  

Многочленные конструкции (трёх- и болеечленные цепочки). Они характерны 

для эпического повествования, где необходимо передать развернутый ряд 

взаимосвязанных событий.  

По наличию или отсутствию общих элементов: ССП без общих элементов, 

в которых каждая предикативная часть обладает абсолютной грамматической и 

лексической автономностью92.  

ССП с общим элементом (общим второстепенным членом — чаще 

детерминантным обстоятельством, общим вводным словом или общим 

главным/придаточным предложением). Наличие общего элемента способствует 

тесной интеграции частей и экономии языковых средств.  

Материал и методы исследованияю Материалом для исследования послушл 

роман А. Н. Толстого «Пётр Первый» (1929–1945 гг.) — монументальное, но 

оставшееся неоконченным произведение, признанное классикой советской 

исторической прозы. Известно, что в процессе работы над романом писатель 

изучил более 3000 подлинных документов XVII–XVIII веков (царские указы, 

судебные приказы, летописные своды, личные дневники и челобитные). Это 

наложило глубокий отпечаток на синтаксический строй произведения, сделав его 

близким к аутентичной устной речи и сухим историческим хроникам того 

времени. 93 

 
92 Валгина Н. С. Активные процессы в современном русском языке. — М.: Logos, 2003. — С. 112. 
93 Розенталь Д. Э., Теленкова М. А. Справочник по русскому языку: Практическая стилистика. — М.: 

Оникс, 2008. — С. 195. 
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Методология исследования сочетает в себе как качественные, так и 

количественные подходы. На первом этапе был применен метод сплошной 

выборки, в результате которого из глав, описывающих наиболее динамичные и 

важные вехи петровской эпохи (стрелецкие казни, строительство флота, 

реформы), было извлечено более 250 ССП. На втором этапе использовался 

структурно-семантический анализ, позволяющий распределить предложения по 

типам союзов и характеру смысловых отношений. На заключительном этапе 

количественный (статистический) подсчет помог определить точную 

частотность употребления синтаксических конструкций, что позволило выявить 

стилистические закономерности и предпочтения автора. 

Семантическая классификация ССП в романе. Семантическая структура 

ССП в тексте А. Н. Толстого определяется семантикой сочинительных союзов и 

контекстуальным наполнением предикативных частей. Проведенный анализ 

позволил выделить три базовых семантических класса, а также редкие типы 

предложений.  

Соединительные сложносочинённые предложения Данный класс является 

самым частотным в романе и охватывает порядка 60–70% от общего объема 

выборки. Соединительные ССП (с союзами и, да в значении «и», тоже, также) 

выражают отношенияодновременности, последовательности действий или 

причинно-следственной взаимосвязи.  

В романе «Пётр Первый» соединительные ССП выполняют функцию создания 

непрерывного, эпического ряда событий. С их помощью А. Н. Толстой передает 

грандиозный размах государственного строительства, где одно действие 

мгновенно влечет за собой другое: «Пётр отдал указ, и леса заскрипели 

топорами, и корабли встали на воду» (последовательность); «Народ работал, и 

флот рос, и империя крепла» (одновременность).  

Противительные сложносочинённые предложения. Противительные ССП 

составляют около 20% изученных конструкций. Они строятся с помощью союзов 

а, но, однако, зато, да (в значении «но») и выражают отношения 

противопоставления, сопоставления или уступки.  

С точки зрения идейного содержания романа противительные ССП выступают 

главным синтаксическим репрезентантом центрального конфликта эпохи — 

столкновения старой, закостенелой боярской Руси и новой, динамичной 

петровской Европы. Синтаксический контраст подчеркивает социальный 

антагонизм: «Бояре чтили обряд, а Пётр рубил окно в Европу» 

(противопоставление); «Зима была люта, но работы не чинились» (уступка).  

Разделительные сложносочинённые предложения. На долю 

разделительных ССП приходится 10–15% случаев. Они оформляются союзами 

или, либо, то… то, не то… не то и указывают на чередование явлений, выбор 

или взаимоисключение.  
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В художественной ткани романа разделительные конструкции используются 

преимущественно в сценах народных волнений, бунтов и битв. Они призваны 

передать хаос, нестабильность Смутного времени, неопределенность 

человеческой судьбы на изломе веков: «То стрельцы бунтовали, то царь их 

усмирял» (чередование); «Либо реформы примем, либо в бездну скатимся» 

(взаимоисключение).  

Функционально-стилистический потенциал ССП. Синтаксис А. Н. 

Толстого глубоко продуман и подчинен общей эстетической задаче 

произведения. Сложносочинённые предложения в романе выполняют ряд 

важнейших стилистических функций:  

Ритмообразующая функция. Автор активно использует многочленные 

соединительные ССП с повторяющимися союзами (полисиндетон), что придает 

тексту особую распевность, сближая его с былинным стилем и народным эпосом 

: «Били стрельцов, рубили головы, жгли дворы». В то же время противительные 

ССП за счет резких пауз драматизируют ритм, ускоряют темп в 

кульминационных сценах.  

Имитация исторической и народной речи. Для создания ощущения 

исторической подлинности Толстой умышленно отказывается от громоздких, 

перегруженных сложноподчинённых конструкций, свойственных 

модернизированному литературному языку. Он отдает предпочтение коротким, 

равноправным частям ССП и бессоюзным соединениям, имитируя 

синтаксическую структуру документов петровского времени и фольклорных 

сказаний94.  

Экспрессивно-изобразительная функция. Применение ССП с общими 

элементами (около 20–30% от всех конструкций) позволяет автору максимально 

лаконично и емко описывать массовые сцены. Отсутствие лишних подлежащих 

или обстоятельств создает эффект «кинематографичности», ускоряя визуальное 

восприятие происходящего.  

Проведенный лингвистический анализ структурно-семантических 

особенностей ССП в романе А. Н. Толстого «Пётр Первый» позволяет сделать 

вывод о том, что синтаксис писателя находится в абсолютной гармонии с его 

идейно-художественным замыслом. Каждая синтаксическая структура 

закреплена за определенной тематической и эмоциональной сферой романа. 

Доминирование соединительных конструкций эффективно передает 

непрерывный, мощный ход петровских реформ. Противительные предложения 

служат формой выражения глубоких социальных и мировоззренческих расколов 

общества, а разделительные ССП точно воссоздают хаос и неопределенность 

переходного исторического периода.  

 
94 Внуков В. И. Синтаксис сложносочинённых предложений. — М.: Просвещение, 1978. — С. 42. 
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Таким образом, равноправие предикативных частей в сложносочинённых 

предложениях становится в романе Толстого важной метафорой: синтаксический 

паритет компонентов символизирует диалектическое равенство и неразрывную 

связь между волей царя-демиурга и колоссальной энергией самого русского 

народа в процессе глобальной трансформации государства.  
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